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►B ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) NR 501/2013 

z dnia 29 maja 2013 r. 

rozszerzające ostateczne cło antydumpingowe, nałożone rozporządzeniem wykonawczym (UE) nr 
990/2011 na przywóz rowerów pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej, na przywóz rowerów 
wysyłanych z Indonezji, z Malezji, ze Sri Lanki i z Tunezji, zgłoszonych lub niezgłoszonych jako 

pochodzące z Indonezji, z Malezji, ze Sri Lanki i z Tunezji 

(Dz.U. L 153 z 5.6.2013, s. 1) 

zmienione przez: 

Dziennik Urzędowy 

nr strona data 

►M1 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2018/49 z dnia 11 stycznia 
2018 r. 
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) NR 501/2013 

z dnia 29 maja 2013 r. 

rozszerzające ostateczne cło antydumpingowe, nałożone 
rozporządzeniem wykonawczym (UE) nr 990/2011 na przywóz 
rowerów pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej, na 
przywóz rowerów wysyłanych z Indonezji, z Malezji, ze Sri Lanki 
i z Tunezji, zgłoszonych lub niezgłoszonych jako pochodzące 

z Indonezji, z Malezji, ze Sri Lanki i z Tunezji 

Artykuł 1 

1. W świetle celów niniejszego rozporządzenia, ostateczne cło anty­
dumpingowe mające zastosowanie do „wszystkich innych przedsię­
biorstw”, nałożone art. 1 ust. 2 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 990/2011 na przywóz rowerów dwukołowych i innych rowerów 
(w tym trzykołowych wózków-rowerów dostawczych, jednak z wyłącze­
niem rowerów jednokołowych), bezsilnikowych, pochodzących z Chiń­
skiej Republiki Ludowej, zostaje niniejszym rozszerzone na przywóz 
rowerów dwukołowych i innych rowerów (w tym trzykołowych 
wózków-rowerów dostawczych, jednak z wyłączeniem rowerów jedno­
kołowych), bezsilnikowych, wysyłanych z Indonezji, z Malezji, ze Sri 
Lanki i z Tunezji, niezależnie od tego, czy zostały zadeklarowane jako 
pochodzące z Indonezji, z Malezji, ze Sri Lanki i z Tunezji, czy też nie, 
obecnie objęte kodami CN ex 8712 00 30 i ex 8712 00 70 (kod TARIC 
8712 00 30 10 i 8712 00 70 91), z wyjątkiem produktów wyprodukowa­
nych przez wymienione poniżej przedsiębiorstwa: 

Państwo Przedsiębiorstwo: Dodatkowy 
kod TARIC 

Indonezja P.T. Insera Sena, 393 Jawa Street, Buduran, Sido­
arjo 61252, Indonezja 

B765 

PT Wijaya Indonesia Makmur Bicycle Industries 
(Wim Cycle), Raya Bambe KM. 20, Driyorejo, 
Gresik 61177, Jawa Timur, Indonezja 

B766 

P.T. Terang Dunia Internusa, (United Bike), Jl. 
Anggrek Neli Murni 114 Slipi, 11480, Jakarta 
Barat, Indonezja 

B767 

Sri Lanka Asiabike Industrial Limited, No 114, Galle Road, 
Henamulla, Panadura, Sri Lanka 

B768 

BSH Ventures (Private) Limited, No. 84, Campbell 
Place, Colombo-10, Sri Lanka 

B769 

Samson Bikes (Pvt) Ltd., No 110, Kumaran 
Rathnam Road, Colombo 02, Sri Lanka 

B770 

Tunezja Euro Cycles SA, Zone Industrielle Kelaa Kebira, 
4060, Sousse, Tunezja 

B771 

▼M1 

Look Design System 

Route de Tunis Km6 – BP 18, 8020 Soliman, 
Tunezja 

C206 

▼B
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2. Stosowanie zwolnień przyznanych przedsiębiorstwom wyszczegól­
nionym w ust. 1 niniejszego artykułu lub upoważnionym przez Komisję 
zgodnie z art. 2 ust. 2 niniejszego rozporządzenia jest uwarunkowane 
przedstawieniem organom celnym państwa członkowskiego ważnej 
faktury handlowej, która jest zgodna z wymogami określonymi w załącz­
niku do niniejszego rozporządzenia. W przypadku nieprzedstawienia 
takiej faktury stosuje się cło antydumpingowe nałożone przepisami 
ust. 1 niniejszego artykułu. 

3. Cło rozszerzone na mocy ust. 1 niniejszego artykułu pobierane jest 
od przywozu produktów wysyłanych z Indonezji, Malezji, ze Sri Lanki 
i z Tunezji, zgłoszonych lub niezgłoszonych jako pochodzące z Indo­
nezji, z Malezji, ze Sri Lanki i z Tunezji, zarejestrowanych zgodnie 
z art. 2 rozporządzenia (UE) nr 875/2012 oraz art. 13 ust. 3 i art. 14 
ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1225/2009, z wyjątkiem przywozu 
produktów produkowanych przez przedsiębiorstwa wymienione w 
ust. 1. 

4. O ile nie określono inaczej, zastosowanie mają obowiązujące prze­
pisy dotyczące należności celnych. 

Artykuł 2 

1. Wnioski o zwolnienie z cła rozszerzonego na mocy art. 1 składa 
się na piśmie w jednym z języków urzędowych Unii Europejskiej; 
wnioski te muszą być podpisane przez osobę upoważnioną do reprezen­
towania podmiotu wnoszącego o zwolnienie. Wnioski należy przesyłać 
do Dyrekcji H w Dyrekcji Generalnej ds. Handlu Komisji Europejskiej 
na następujący adres: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 08/20 
1049 Brussels 
Belgia 

Faks (32 2) 295 65 05 

2. Zgodnie z art. 13 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1225/2009 
Komisja, po konsultacji z Komitetem Doradczym, może zezwolić 
w drodze decyzji na zwolnienie przywozu pochodzącego od przedsię­
biorstw, które nie obchodzą środków antydumpingowych wprowadzo­
nych rozporządzeniem (UE) nr 990/2011, z cła rozszerzonego na mocy 
art. 1 niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Niniejszym poleca się organom celnym zaprzestać rejestracji przywozu, 
ustanowionej zgodnie z art. 2 rozporządzenia (UE) nr 875/2012. 

Artykuł 4 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego 
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane 
we wszystkich państwach członkowskich. 

▼B
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ZAŁĄCZNIK 

Ważna faktura handlowa, o której mowa w art. 1 ust. 2, musi zawierać oświad­
czenie podpisane przez pracownika podmiotu wystawiającego fakturę handlową, 
w następującej formie: 

1) imię i nazwisko oraz funkcja pracownika podmiotu, który wystawił fakturę; 

2) oświadczenie o następującej treści: „Ja, niżej podpisany, poświadczam, że 
[ilość] [produkt objęty postępowaniem] sprzedana na wywóz do Unii Euro­
pejskiej objęta niniejszą fakturą została wytworzona przez [nazwa i adres 
przedsiębiorstwa] [kod dodatkowy TARIC] w [odpowiednie państwo]. 
Oświadczam, że informacje zawarte w niniejszej fakturze są pełne i zgodne 
z prawdą”; 

3) data i podpis. 

▼B


